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Գ. Բ. ՋԱՀՈՒԿՅԱՆԻ  

«ԼԵԶՎԱԲԱՆՈՒԹՅԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԸ» 

(առաջաբանի փոխարեն) 

   

Վաղուց էր զգացվում Գ. Ջահուկյանի «Լեզվաբանության պատ-
մություն» մեծարժեք աշխատությունը վերահրատարակելու պահան-
ջը։ Աշխատությունը լույս էր տեսել մոտ 55 տարի առաջ՝ 1960-62 թթ., 

երկու հատորով, գիտական աշխատությունների համար ոչ փոքր 

տպաքանակով (1000 օր.) և անմիջապես արժանացել գիտական 

հասարակայնության ուշադրությանը։ Հրատարակության օրվանից 

այն սեղանի գիրք է դարձել լեզվաբանական ուսմունքների պատմու-

թյամբ, ընդհանուր և համեմատական լեզվաբանությամբ զբաղվող 

մասնագետների համար: Նրան հաճախ են դիմել նաև հումանիտար 

ոլորտի մյուս գիտաճյուղերի ներկայացուցիչները, որոնց հետաքըր-

քրել են մարդկային լեզվի ծագման, լեզուների ցեղակցության, լեզվի 

և մտածողության, լեզվի և խոսքի, լեզվի նշանային բնույթի, լեզվա-

փիլիսոփայության հիմնահարցերի և լեզվի կառուցվածքային յուրա-

հատկությունների վերաբերյալ դարերի ընթացքում  գիտական, մաս-

նավորապես՝ լեզվաբանական մտքի կողմից արտահայտված տեսա-

կետները:  

Այդ ամենի մասին պատկերացում կազմելու համար անհրաժեշտ 

կլիներ  հետազոտել տարբեր լեզուներով ստեղծված մեծաքանակ 

գրականություն: Առանց լեզվաբանական ուղեցույցի, որպիսին կա-
րող են համարվել լեզվաբանության պատմության քննական տեսու-
թյունները, երբեմն այդպիսի հետազոտությունն էլ ոչ միայն բավա-

րար չէր լինի խիստ բազմազան գաղափարների ու տեսակետների 

օվկիանոսում կողմնորոշվելու համար, այլև դժվարություններ կհա-

րուցեր նույնիսկ լեզվաբանական մտքի նվաճումներին ոչ լավատեղ-
յակ լեզվաբանի համար: 

Յուրաքանչյուր գիտական աշխատանքի արժանիքը առաջին 

հերթին պայմանավորված է համապատասխան գիտության զար-
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գացման համար իր ունեցած ճանաչողական և գործնական նշանա-
կությամբ: Իհարկե, ոչ պակաս կարևոր են այն ժամանակաշրջանը և 

միջավայրը, երբ և որտեղ ստեղծվել է տվյալ գիտական աշխատան-
քը: Թվում է՝ գիտությունը այն քիչ ոլորտներից է, որոնք զերծ են հա-
սարակական ազդեցություններից: Իրականում, սակայն, այդպես չէ 

և այդպես չէ հատկապես հումանիտար գիտությունների ոլորտում: 

Նույնիսկ այնպիսի գիտության դեպքում, ինչպիսին է լեզվաբանու-

թյունը, որը հասարակական բոլոր գիտություններից ամենից շատն է 

ձգտում ճշգրտության և օրենքների: Ճշմարիտ և մնայուն գիտական 

արժեք կարող է ներկայացնել այն գործը, որը հնարավորինս զերծ է 

հիշյալ կարգի ազդեցություններից: Թե որքանով է տվյալ գիտական 

աշխատանքը նպաստել գիտության համապատասխան ոլորտի 

զարգացմանը, և որքանով է այն զերծ մնացել իր ժամանակի ոչ գի-

տական ազդեցություններից, կարող է բացահայտել նախընթաց 

շրջանում ստեղծված համանման աշխատանքների հետ համեմա-
տությունը: Այդ առումով իր աշխատության ոչ միայն առանձնա-

հատկությունների, այլև արժանիքների իսկական բանալին տվել է 

ակադ. Գ. Ջահուկյանն իր երկհատոր մենագրության ներածական 

մասում: 

Փոքր-ինչ առաջ անցնելով՝ պիտի ասել. երբ խոսքը Գ. Ջահուկ-
յանի «Լեզվաբանության պատմության» մասին է, առանց վարա-
նելու կարելի է կիրառել երկկողմանի համեմատություն, այսինքն՝ 

համեմատության եզր ընդունել նաև հաջորդող տասնամյակներում 

(ընդհուպ մինչև մեր օրերը) ստեղծված լեզվաբանության պատմու-
թյունները և վստահ լինել, որ այսօր էլ այն կլինի շահեկան վիճա-
կում: Ասվածի մասին են վկայում, մասնավորապես, հետևյալ իրո-
ղությունները. 

I. Գ. Ջահուկյանի «Լեզվաբանության պատմությունը» դասվում է 

նույնաբնույթ այն սակավաթիվ ուսումնասիրությունների շարքին, 

որոնք ունեն ժամանակագրական «քիչ թե շատ» ամբողջական ընդ-

գրկում: Այդ կարգի աշխատանքներ հեղինակել են Վ. Տոմսենը, Հ. 
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Արենսը, Թ. Միլևսկին և Կ. Ե. Գագկաևը, որոնց մեջ որոշակի արժա-

նիքներով առանձնանում են հատկապես Վ. Տոմսենի «Լեզվաբանու-
թյան պատմությունը մինչև XIX դարի վերջը» (1902) և Թ. Միլևսկու 
«Ընդհանուր լեզվաբանության ուրվագիծ» (առաջին՝ «Լեզվաբա-
նության տեսություն» մասը) աշխատությունները: Վ. Տոմսենի հիշյալ 

աշխատանքը լեզվաբանության պատմության ամբողջական շարա-

դրանք կարող է համարվել միայն ժամանակագրական ընդգրկման 

առումով: Նյութի աշխարհագրական ընդգրկման և խորքային քննու-
թյան առումներով այն համեմատության եզր անգամ չունի Գ. Ջա-

հուկյանի ուսումնասիրության հետ: Վ. Տոմսենի նշված երկը ավելի 

շուտ լեզվաբանության պատմության ուրվագիծ է1, քան թե ամբողջա-
կան պատմություն: Ընդ որում, այն զերծ չէ որոշակի միակողմանիու-
թյունից, որի մասին ակնարկել է ինչպես Գ. Ջահուկյանը, այնպես էլ 

նրանից առաջ ռուս լեզվաբան Ռ. Շորը, որի խմբագրությամբ և 

հավելումներով լույս է տեսել Վ. Տոմսենի գրքի ռուսերեն թարգմանու-

թյունը: Մասնավորապես, Վ. Տոմսենի աշխատանքում ուշադրու-
թյունը հիմնականում կենտրոնացվել է հնդեվրոպական լեզուների 

պատմահամեմատական ուսումնասիրության հարցերի և այդ ոլոր-

տում մեծ վաստակ ունեցող երիտքերականական ուղղության ներ-
կայացուցիչների հայացքների վրա, և դուրս են մնացել ոչ հնդեվ-

րոպական լեզուների քննությանն առնչվող հարցերը: Ըստ Ռ. Շորի, 

Վ. Տոմսենի աշխատանքում «որոշ չափով գերագնահատվել է» 

«սկանդինավյան լեզվաբանության» դերը լեզվաբանական մտքի 

զարգացման գործում և, ընդհակառակը, «լիովին անտեսված է» ռուս 

լեզվաբանությունը2: 

                                                           
1
 Ռուսերեն թարգմանությունը մոտ 159 էջ է՝ Ռ. Շորի հավելումներով հանդերձ, որից 
առնվազն 60 էջը կազմում են Ռ. Շորի հավելումները: Համեմատության համար 
նշենք, որ Գ. Ջահուկյանի «Լեզվաբանության պատմության» երկու հատորների 
ընդհանուր ծավալը 1286 էջ է: 
2 Տե՛ս В. Томсен, История языковедения до конца XIX века, М., 1938, էջ 5 (ծնթգր. 
1):-Ռուս լեզվաբանությանը վերաբերող բացը փորձել է լրացնել Ռ. Շորը ներ-
տեքստային համապատասխան հավելումներով: Միաժամանակ, Ռ. Շորը Վ. Տոմ-
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Ըստ էության, Թ. Միլևսկին առաջինն է, որը լեզվաբանական 

մտքի զարգացումը դիտարկել է ամբողջական ընդգրկումով՝ այն 

հասցնելով մինչև իր օրերը, բայց դարձյալ սեղմ ծավալի մեջ: Ճիշտ 

է, Գ. Ջահուկյանը որոշակի հիմնավորումներով առարկություններ է 

ներկայացնում նաև Թ. Միլևսկու տեսակետների դեմ, մասնավորա-

պես՝ նկատելով, որ՝ 1) նրա հայեցակարգը «հիմնվում է Սոսյուրի 

կոնցեպցիայի անքննադատ յուրացման վրա», 2) նա լեզվաբանա-

կան «ուղղությունների խմբավորման և ենթաշրջանների առանձնաց-
ման հատուկ միասնական սկզբունքներ չի մշակել»3, բայց և այնպես 

իրողություն է, որ լեզվաբանության պատմագրության մեջ Թ. Միլևս-
կին առաջինն է փորձել կիրառել լեզվաբանական ուսմունքների դա-
սակարգման և լեզվաբանության պատմության շրջանաբաժանման 

գիտական սկզբունքներ՝ հաղթահարելով լեզվաբանության պատմու-
թյունը մինչգիտական (մինչև XIX դարը) և գիտական փուլերի 

բաժանելու ոչ գիտական մոտեցումը: 

Ավելի ուշ՝ Գ. Ջահուկյանի «Լեզվաբանության պատմության» 

հրապարակումից շուրջ քսան տարի անց, լեզվաբանության ամբող-
ջական գիտական պատմություն ստեղծելու նախաձեռնությամբ է 

հանդես եկել ԽՍՀՄ ԳԱ Լենինգրադի (այժմ՝ Սանկտ Պետերբուրգ) 

բաժանմունքը՝ հեղինակների ստվարաթիվ խմբի մասնակցությամբ 

սկսելով «Լեզվաբանական ուսմունքների պատմություն» մատենա-
շարը (առաջին՝ «Հին աշխարհ» հատորի խմբագիրներն էին Ա. Վ. 

Դեսնիցկայան և Ս. Դ. Կացնելսոնը-1980 թ.), որը, սակայն, մեր 

տեղեկությունների համաձայն, կանգ է առել չորրորդ՝ «Ուշ միջնա-
դար» հատորի հրատարակությամբ (1991 թ., խմբ. խորհուրդ՝ Ա. Վ. 

Դեսնիցկայա և Ի. Ա. Պերելմուտեր)4: Լեզվաբանության պատմա-

                                                                                                                                   
սենի գրքին կցել է վերջաբան՝ «Լեզվաբանական ուսմունքների համառոտ ակնարկ՝ 
Վերածնության դարաշրջանից մինչև XIX դ. վերջը» խորագրով: 
3
 Գ. Բ. Ջահուկյան, Լեզվաբանության պատմություն, հ. I, Ե., 1960, էջ XI: 

4
 Այս մատենաշարի «Միջնադարյան արևելք» հատորում տեղ գտած «Լեզվաբանու-
թյունը Հայաստանում V-XVIII դդ.» մասի հեղինակը Գ. Ջահուկյանն է (տե՛ս «Исто-
рия лингвистических учений. Средневековый восток», Л.,1981, էջ 7-52): 
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գրության ուշագրավ փորձեր են նաև Յա. Վ. Լոյայի «Լեզվաբանա-

կան ուսմունքների պատմությունը» (1968) և Ֆ. Մ. Բերեզինի 

«Լեզվաբանական ուսմունքների պատմությունը» (1975 թ., II վերա-
մշակված հրատ.՝ 1984 թ.), որոնք, սակայն, գրված լինելով դասա-
գրքային չափանիշներով, առնվազն նյութի ընդգրկման տարողու-

թյամբ չեն կարող համեմատվել ոչ «Լեզվաբանական ուսմունքների 

պատմության» վերոհիշյալ մատենաշարային հրատարակության և 

ոչ էլ Գ. Ջահուկյանի «Լեզվաբանության պատմության» հետ: 

II. Նախքան Գ. Ջահուկյանի «Լեզվաբանության պատմությունը» 

(ինչպես նաև՝ դրանից հետո) վիճակը թերևս ավելի բարվոք էր լեզվա-
բանության պատմության առանձին շրջաններին, առանձին լեզվա-
բանական ուղղություններին և ազգային լեզվաբանությունների պատ-
մություններին նվիրված հետազոտությունների առումով: Այդպիսի 

աշխատությունների ոչ ամբողջական ցանկ ներկայացնում է Գ. Ջա-

հուկյանը: Այդ կարգի աշխատանքներից հիշատակելի են, մաս-
նավորապես, Հ. Պեդերսընի «Լեզվաբանությունը տասնիններորդ 

դարում» (1924), Վ. Պիզանիի «Ընդհանուր և հնդեվրոպական լեզվա-
բանություն» (1953), Վ. Զվեգինցևի «XIX-XX դարերի լեզվաբանու-

թյան պատմությունը ակնարկներով և քաղվածքներով» (մաս I, 1964, 

մաս II, 1965), Յ. Յորդանի «Ռոմանական լեզվաբանություն» (1962,- 

ռուսերեն թրգմն.՝ 1971), Վ. Վ. Վինոգրադովի «Ռուս լեզվաբանական 

ուսմունքների պատմություն» (1978), «Կառուցվածքաբանության 

հիմնական ուղղությունները» (1964, պատ. խմբ.՝ Մ. Մ. Գուխման, 

Վ. Ն. Յարցևա), Լ. Ն. Զասորինայի «Կառուցվածքային լեզվաբա-
նության ներածություն» (1974), Յ. Կարստի «Հայ բանասիրության 

պատմություն» (1930), Է. Աղայանի «Հայ լեզվաբանության պատ-

մություն» (1958-62) ուսումնասիրությունները, որոնցից յուրաքան-

չյուրը գիտական լուրջ ներդրում է լեզվաբանության պատմագրու-

թյան մեջ:  

Բնական է, որ լեզվաբանության ամբողջական պատմության շա-
րադրանքը լեզվաբանական առանձին ուղղություններին կամ ազ-
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գային լեզվաբանություններին վերաբերող մասերով չի կարող լինել 

այնքան հանգամանալից, որը հատուկ է այդ ոլորտներին նվիրված 

առանձին ուսումնասիրություններին: Սակայն կասկած չի կարող 

լինել, որ սեղմ ձևի մեջ էլ Գ. Ջահուկյանի խոսքը միշտ ամբողջական 

է ու ճշգրիտ: Այդպիսի ամբողջականության նա հասել է լեզվաբանու-

թյան պատմության վերաբերյալ շատ թե քիչ արժեքավոր ուսումնա-
սիրությունների արդյունքների և սեփական դիտարկումների հմուտ 

համադրությամբ: Գիտական խոսքի հստակությունն ու ճշգրտությու-
նը, որն ընդհանրապես բնորոշ է Գ. Ջահուկյան գիտնականի գրչին, 

լավագույնս դրսևորվել է նաև «Լեզվաբանության պատմության» 

մեջ: Եթե Գ. Ջահուկյանի երկարատև (շուրջ 60-ամյա) գիտական 

կենսագրության մեջ պայմանականորեն առանձնացնենք որակա-
կան շրջաններ, ապա այս երկհատոր ուսումնասիրությամբ, մեր 

կարծիքով, սկիզբ է առնում որակապես նոր՝ դեպի գիտության բար-
ձունքները տանող շրջան, որպիսին տրվում է միայն ամենօրյա 

տքնաջան աշխատանքի  շնորհիվ:  

III. Գ. Ջահուկյանի «Լեզվաբանության պատմության» գլխավոր 

արժանիքներից մեկը հեղինակի առաջարկած շրջանաբաժանումն է, 

ըստ որի՝ լեզվաբանության անցած ճանապարհը բաժանվում է երեք 

հիմնական որակական փուլի. I. Ստատիկ-վերլուծական լեզվաբա-
նության ձևավորման շրջան (սկզբից մինչև XVIII դարի վերջը), II. 

Պատմահամեմատական լեզվաբանության ձևավորման շրջան (XIX 

դար), III. Սիստեմային-վերլուծական լեզվաբանության ձևավորման 

շրջան (XX դար): Այս շրջաններից յուրաքանչյուրը նա բաժանում է 

ենթաշրջանների: Եթե առաջին երկու շրջանների և նրանց ենթա-
շրջանների տարբերակումը կատարվել է իսկապես խիստ գիտական 

չափանիշներով, ապա նույնը չի կարելի ասել 3-րդ շրջանի մասին: 

Մեր համոզմամբ 3-րդ շրջանում երկու հատվածների՝ ա) նախասո-
վետական և արտասահմանյան լեզվաբանություն և բ) սովետական 

լեզվաբանություն, առանձնացումը արհեստական է և անխուսափելի 

տուրք է ժամանակի մտայնությանը այն հիմնավորումով, որ այսպես 
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կոչված «սովետական (իմա՝ խորհրդային-Վ. Պ.) լեզվաբանությու-
նը» իբրև թե ուներ միանգամայն ինքնուրույն զարգացման ընթացք, 

այն է՝ ձևավորվում էր «մարքսիստական դիալեկտիկա-մատերիա-

լիստական փիլիսոփայության հիմքի վրա»5: «Սովետական լեզվա-
բանություն» տերմինի տարբերակումն իսկ չի բխում լեզվաբանու-

թյան շրջանաբաժանման ջահուկյանական սկզբունքներից, բայց դա 

ԽՍՀՄ-ում իշխող մտայնության դրսևորումն էր, որի հետ չէր կարող 

հաշվի չնստել ոչ ոք, այդ թվում՝ Գ. Ջահուկյանը: Ըստ էության, առա-
ջին հերթին այդ կարգի երևույթները նկատի ուներ հեղինակը, երբ 

գրում էր միջանկյալ լուծում պահանջող իրավիճակների մասին6: Գի-
տականության դեմ այդօրինակ մեղանչումներով հանդերձ, հազիվ 

թե առայսօր կարելի է ցույց տալ լեզվաբանության պատմության 

ավելի հիմնավորված շրջանաբաժանում, քան Գ. Ջահուկյանի կող-
մից առաջարկվածն է:  

Իհարկե, նախորդ դարի 30-40-ական թթ. եղել են մարքսիստական 

լեզվաբանական հայեցակարգ մշակելու փորձեր, որի ամենից հայտ-

նի ձախավեր դրսևորումը Ն. Մառի առաջարկած «լեզվի նոր ուս-

մունքն» էր, սակայն այդ նույն շրջանում էլ շատերն էին հասկանում, 

որ դա ժամանակի ոչ առողջ իրականությամբ պայմանավորված 

դրսևորում է: Ճիշտ է, 1950-ին «Պրավդայի» էջերում ծավալված լեզ-
վաբանական բանավեճից հետո Ն. Մառի ուսմունքը որակվեց «հա-
կամարքսիստական» և մերժվեց, բայց և այնպես պահպանվեց 

«ճշմարիտ մարքսիստական ուսմունք» մշակելու մտայնությունը: 

Իրականությունն այն է, որ իսկական գիտնականներն ընդհանուր 

առմամբ շարունակել են աշխատել ըստ լեզվաբանական այս կամ 

այն ուղղության (օր.՝ պատմահամեմատական կամ կառուցվածքա-
յին լեզվաբանության) նկատմամբ իրենց ունեցած հակվածության, 

իսկ մարքսիզմ-լենինիզմի դասականների կամ մարքսիստական լեզ-
                                                           
5
 Գ. Բ. Ջահուկյան, նշվ. աշխ., հ. I, էջ XXX: 

6
 Տե՛ս Գ. Բ. Ջահուկյան, նշվ. աշխ., հ. I, էջ XX: Ի դեպ, խորհրդային լեզվաբանու-
թյունը որպես առանձին հոսանք է ներկայացված նաև Յա. Վ. Լոյայի և Ֆ. Մ. 
Բերեզինի վերոհիշյալ գրքերում, հանգամանք, որը հաստատում է մեր միտքը: 
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վաբանության դրույթների վկայակոչումները հաճախ շղարշի դեր են 

կատարել: Ասվածի վկայություններն են ինչպես պատմահամեմա-

տական լեզվաբանության նկատմամբ վերաբերմունքի փոփոխու-

թյունը վերոհիշյալ բանավեճից հետո, այնպես էլ կառուցվածքային 

լեզվաբանության նկատմամբ աճող հետաքրքրությունը 60-ական 

թթ.: Երևույթը նույնն է կամ գրեթե նույնն է նաև Գ. Ջահուկյանի 

«Լեզվաբանության պատմության» դեպքում. այս աշխատության 

մեջ ևս վերոհիշյալ բաժանումը, ըստ ամենայնի, անխուսափելի 

տուրք էր իշխող մտայնությանը և ոչ ավելին: «Սովետական լեզվա-
բանություն» վերնագրված հատվածում ևս նյութի բովանդակային 

քննությունը իրականացվել է գիտական նույնպիսի խիստ չափանիշ-

ներով և միասնական մոտեցմամբ, ինչ և I հատորում կամ II-ի առա-
ջին՝ «Նախասովետական և արտասահմանյան լեզվաբանություն» 

հատվածում: Այլ կերպ, եթե հիմնահարցը դիտարկենք խորքային մո-

տեցմամբ, կտեսնենք, որ այստեղ ևս լեզվաբանության պատմագրու-
թյունը գիտականության կորուստ չունի: 

IV. «Լեզվաբանության պատմության» մեջ հանդիպող բազմաթիվ 

օտարաբան տերմիններ, որոնց գործածությունը սովորական էր 

մինչև նախորդ դարի 70-ական թթ., վաղուց դուրս են եկել գործա-
ծությունից: Դրանցից են՝ ֆիլոլոգիա (=բանասիրություն), դիսկուսիա 

(=բանավեճ), սիստեմ (=համակարգ), սիստեմավորում (=համա-

կարգում), կոնցեպցիա (=հայեցակարգ), ֆունկցիոնալ (=գործառա-
կան), էվոլյուցիոն (=բարեշրջական), դիսցիպլին (=գիտակարգ), բիբ-
լիոգրաֆիա (=մատենագիտություն), տրադիցիոն (=ավանդական), 

մեթոդոլոգիա (= մեթոդաբանություն) և այլն: Որոշ դեպքերում հեղի-

նակը օտար ձևի կողքին առաջարկում է հայերեն համապատաս-
խանը (հմմտ. տելեոլոգիական (նպատակաբանական)) կամ զուգա-
հեռաբար գործածում է օտար և հայերեն տարբերակները (հմմտ. 

շրջանաբաժանում և պերիոդիզացիա): Այս երևույթը վկայում է այն 

մասին, որ տվյալ ժամանակաշրջանի գիտական գրականության մեջ 

հանդիպող օտար բառերի, մասնավորապես՝ տերմինների գործածու-
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թյունը սովորական երևույթ է եղել և, ընդհակառակն, գործածական 

չեն եղել դրանց հայերեն համարժեքները: Թերևս Գ. Ջահուկյանը 

առաջիններից էր, որ առանձին դեպքերում առաջարկել է օտար 

տերմինների հայերեն համարժեքներ (ինչպես վերը բերված օրինա-

կում)՝ հավանաբար նկատի առնելով, որ օտար ձևը նույնպես նորու-
թյուն է հայ իրականության մեջ և բացատրության կարիք ունի: 

V. «Լեզվաբանության պատմության» առաջին էջերից մինչև 

վերջին էջերը ներկայացվող նյութի նկատմամբ առկա է Գ. Ջահուկ-
յան գիտնականի քննական հայացքը, որն առանձին դեպքերում 

կարող է չափից ավելի խիստ թվալ, իրականում, սակայն, հեղինակի 

կողմից որդեգրված միասնական աշխարհայացքի հետևողական կի-

րառման և գիտական բարեխղճության արդյունք է: Այդ աշխարհա-
յացքը պաշտոնապես մատերիալիստական-դիալեկտիկականն է: 

Այսօր դժվար է ասել, թե Գ. Ջահուկյանն իրականում ինչպես է վե-
րաբերվել այդպիսի աշխարհայացքի գոյությանը, բայց ակնհայտ է, 

որ փիլիսոփայական հաճախ շատ տարբեր հայեցակարգային հիմ-
քերի վրա կառուցված լեզվաբանական տեսությունների նկատմամբ 

վերաբերմունքը նա փորձել է հավասարակշռել գնահատման միաս-

նական չափանիշների կիրառումով: Անշուշտ, «Լեզվաբանության 

պատմության» մեջ տեղ գտած հեղինակների ու տեսությունների 

նշանակությունը լեզվաբանական գիտության զարգացման համար 

նույնը չէ և չի էլ կարող նույնը լինել: Ուստի բնական է, որ լեզվաբա-
նության պատմությունը քննող հեղինակը, որի պատկերացումը դի-
տարկվող իրողությունների մասին ավելի խորքային է, քան մեկ ուրի-
շինը, ունենար նաև իր նախապատվությունները: Գ. Ջահուկյանի 

«Լեզվաբանության պատմության» արժանիքներից մեկն էլ այն է, որ 

նրանում տեղ գտած գնահատականները զերծ են զգացական երան-
գավորումներից. դրանք բացառապես պայմանավորված են դի-
տարկվող նյութով, այն է՝ արտահայտված տեսակետներով ու գաղա-
փարներով և լեզվաբանության համար դրանց ունեցած նշանակու-
թյամբ: Այս առումով, իհարկե, համեմատության որևէ եզր չի կարող 
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լինել ԽՍՀՄ-ում 1930-ական թթ., այսպես կոչված, «բուրժուական» 

համարվող ուսմունքների նկատմամբ եղած վերաբերմունքի և 60-

ականներից հետո ձևավորված վերաբերմունքի միջև: Համեմատու-
թյան համար կարելի է նկատի ունենալ, օրինակ, ամերիկյան էթնո-
լեզվաբանության վառ ներկայացուցիչ Է. Սեպիրի «Լեզու» արժեքա-

վոր աշխատության ռուսերեն հրատարակությանը (1934) կցված նե-
րածական խոսքերում7 և նույն աշխատության մասին Գ. Ջահուկ-
յանի «Լեզվաբանության պատմության»8 մեջ տրված գնահատա-

կանները: Ըստ էության, խորհրդային գիտական իրականության մեջ 

Գ. Ջահուկյանի «Լեզվաբանության պատմությունը» առաջիններից 

էր, որը զերծ էր ոչ գիտական որակումներից: 

VI. Գ. Ջահուկյանի «Լեզվաբանության պատմությունը», մասնա-
կի դիտողություններով հանդերձ9, բարձր են գնահատել առաջին 

                                                           
7
 Հմմտ. С. Белевицкий, Предисловие // Э. Сепир, Язык, М.-Л., 1934, էջ V-IX,-А. 
Сухотин, Эдуард Сепир и его место в лингвистике, նույն տեղում, էջ X-XX: 
Մասնավորապես Ա. Սուխոտինի վերլուծությունից առաջացող տպավորությունն 
այն է, որ Է. Սեպիրի գրքի երկու գլխավոր արժանիքները «էկզոտիկ» (իմա՝ հնդկա-
ցիական) լեզուների նյութի օգտագործումն է և դրանով պայմանավորված՝ լեզուների 
տիպաբանական դասակարգման նոր՝ «կոնցեպտուալ» (իմա՝ հասկացական-Վ. Պ.) 
հայեցակարգի առաջարկումը:    
8
 Տե՛ս Գ. Բ. Ջահուկյան, նշվ. աշխ., հ. II, 1962, էջ 131-137: 

9
 «Вопросы языкознания»-ում լույս տեսած գրախոսության հեղինակ Ա. Մովսես-
յանը ճիշտ չի համարել «Սովետական լեզվաբանությունը» ժամանակագրական 
սկզբունքով շրջանաբաժանելը, որովհետև այդ դեպքում, օր., Լ. Շչերբայի և Ե. Պոլի-
վանովի աշխատությունները Ն. Մառի «լեզվի նոր ուսմունքի» հետ վերագրվում են 
նույն ժամանակահատվածին (տե՛ս А. И. Мовсесян, Г. Джаукян, История языкоз-
нания // «Вопросы языкознания», 1965, էջ 136): Այդուհանդերձ, Ա. Մովսեսյանը ևս 
Գ. Ջահուկյանի սույն աշխատությունը գնահատում է որպես «լեզվի մասին գիտու-
թյան պատմությունն ընդհանրացնող առաջին լուրջ փորձը», որում «արված է լեզ-
վաբանության պատմության շրջանաբաժանման արդյունավետ սկզբունքներ մշա-
կելու առաջին քայլը» (նույն տեղում, էջ 137): Ինչպես արդեն նշել ենք, «Սովետա-
կան լեզվաբանության»՝ որպես լեզվաբանական ինքնուրույն հոսանքի առանձնաց-
ման դեպքում, ըստ էության, անխուսափելի էր դառնում ժամանակագրական 
չափորոշիչի կիրառումը, որի մեղքը ոչ թե Գ. Ջահուկյանինն է, այլ իր ապրած ժա-
մանակաշրջանինը: Սակայն, դրանով հանդերձ, Գ. Ջահուկյանը «լեզվի նոր ուս-
մունքին» չվերաբերող լեզվաբանական հայեցակարգերը, որոնց թվին են դասվում 
նաև Լ. Վ. Շչերբայի և Ե. Դ. Պոլիվանովի լեզվաբանական աշխատությունները, 
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հրատարակության գրախոսները: Ըստ էության, այդպիսի գնահա-

տականի դրսևորումն է այն, որ ինչպես հայկական, այնպես էլ ռու-

սական գիտական հանդեսներում տպագրված գրախոսությունների 

հեղինակները անհրաժեշտ են համարել այդ մենագրության հրատա-

րակությունը ռուսերենով10, որով այն մատչելի կդառնար ոչ միայն 

նախկին ԽՍՀՄ գիտական հանրության համար, այլև նրա սահման-

ներից դուրս: Պիտի ափսոսալ միայն, որ տաղանդավոր գիտնականն 

այդ ուղղությամբ գործնական քայլեր չի ձեռնարկել: 

Գ. Ջահուկյանի «Լեզվաբանության պատմությունը» ոչ միայն 

հեղինակի գիտական ժառանգության կարևոր ձեռքբերումներից է, 

այլև հայ լեզվաբանական մտքի անանց արժեքներից մեկը, որի 

գիտական նշանակությունը դժվար է գերագնահատել առհասարակ 

լեզվաբանության պատմության մեջ: Հայ լեզվաբանների մի քանի 

սերնդի համար այն եղել է լեզվաբանության ամբողջական պատմու-
թյանը ծանոթանալու անփոխարինելի ու հեղինակավոր աղբյուր և 

մինչև օրս էլ մնում է իր տեսակի մեջ չգերազանցված աշխատանք 

հայ լեզվաբանության մեջ (և կարծում ենք՝ ոչ միայն հայ լեզվաբա-

նության մեջ): Կիրառված սկզբունքներով և նյութի խորքային վերլու-

ծության ու իմաստավորման աստիճանով այս մեծարժեք աշխատու-

թյունն իրականում ավելին է, քան պարզապես լեզվաբանության 

պատմությունը. այն լեզվաբանության պատմության քննական տե-

սություն է: 

 

Վ. Զ. Պետրոսյան 

ԵՊՀ ընդհանուր լեզվաբանության 

                                                                                    ամբիոնի վարիչ 

                                                                                                                                   
խմբավորել է «Այլ կոնցեպցիաներ» խորագրի տակ՝ այդպիսով շեշտելով դրանց 
ինքնուրույնությունը:  
10

 Տե՛ս Հ. Պետրոսյան, Գ. Բ. Ջահուկյան, Լեզվաբանության պատմություն // «Պատ-
մաբանասիրական հանդես», 1964, No. 4, էջ 242,- А. И. Мовсесян, նշվ. աշխ., էջ 
137: 
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ԵՐԵՎԱՆԻ ՊԵՏԱԿԱՆ ՀԱՄԱԼՍԱՐԱՆ 

 

 

 

Գ. Բ. Ջահուկյան 

 

ԼԵԶՎԱԲԱՆՈՒԹՅԱՆ  

ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ 
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